AGIEEHRNT

RETWEIEN

TIE GCOVERNMENT OF THFE ARAN RERPUNLTC OF EGYPRT
AND
THFE GOVERNMENT OF TNIFE REPIRLIC OF ALLRANIA

FOR THE ENCOURAGEMENT AND RBCTPROCAL FROTRCTION OF INVRRTHMEHTE

‘e Govarvment of Arnbh Republie of Fgypt and tha
Government of the Republiec of Albanfa, heralinaftaxr refarrad

te as tha Contracting Partien;

NDESIRING to jntengify Lhelr naconmmic comperation to

Ehe mubtual beneflt of hath countriar on A long Leem baalr;

NAVIHG ar Lhalf objective Lo nraata Favourahlea comli-

tionk (or favastment= by fnventorm of efrher Party in the tar-

ritaery of the othemr Party;

RECOGMITING Lhat the eoncouragriaernt aAnd prolectieon nff
jnveatmanktr on the banis of the pranant Adrnament, will! ntimnlate

Ehw Inftlative jn thin fleld:;
have Agrocidam Follow?

ARTTCLE 1

For Lhe purposenr of thim Agreemenk:

i, " Investment " meana avery kind of ammeb and In por-

tisnlar, though nol execlunlvely Includes:



2."Retkurns

J."Favealtor"” shall comprise wilh

1,

a) mavable and immavabla properbty and any obher propecby

rights aueh ar morbtgages, lienn or plerges:

h) shares in and stock and rehenkurna of a company and

any obther Form ofF partiripptinon {n a company;

c} loeans, clalms to mnney or Ln any performance unfder

contract having a financial value:

d) inktelleckual and.industrial property rights, including

rights wilh respecl Fn copyrights, trademarks, Ekradena-

mrs, patentrs, kechnelogical processes, know-how ani
gnodwill;
e) rights confirmed hy law or under contract wikth a Con-

tracting Tarty, including lthe right tn resenrch for,

cultivakte, extract or exploik naknral resounraes.

" yinlided by an investmenk and

means the amounks

fn partienlar, rhough not axclusively, fincluden profit,

intarest, capilal gaing, dividends, royalitriers and obther

fees.

reaqard ko aefkher Contracting

Partkty:

a) natural persong having khe nationality of that Cont-

racting Parlky §n accordance with jts law;

b} leqal persons conskitubed in acenrdance wilbh the Jlaw

of that Cankrachking Party and having their scat withjin

jrs tarritory.

Terrilory” means §n respect of either Contracting Pnrty,

the Lerriltory under frs soverrignilky as well as the

tercitonrial mea, the conlkinental ahelfand submarine areas

over which that Contrarcting Party exercisaes, in conformity

with fnternational law, sovareian rights or jurfidiction.



ARTICIE 2

PROMOTION AND PROTECTION OF INVESTMENT

1. Each Contrackting Parky =shal) §n L= terrilory promotn, as

ftr as possible, investmants hy {nvestors of the other
Contrancting oty anrld arMmit such invastments §in nccordance

with {its legislation.

2. A possible change in Form in which the investments have
been made does nobt nALfret Lhelr Fubstance as investments,
provided that such a changr doe=s not contradickt the laws

and regnlintions of the relevant Conkracting Tarty.

J. Returns from the invezsktments and, §n cnses of approved

reinvesktmenks thr income en=suing thercfrom enjoy the same

protection as the maojor jinvestmenks,

ARTICHLF 3

1. Neither Conkracting Parkty shall snbject {nvestments in its
territory owned hy fnvestors of the other Contrackting Party
to treatment less favourable than that which it nccords te

investments of jts own inventors or ko investments of in-

vertors of any third State.



Nrjthar Counktracking Party sahnall auhject fnvenlbora of Ehn

otheriConktracting Party, am reantdes Lheir nclbivikty [n

connnction with investmentt o jkn territory, ko treatment less

favaourahla Lhan that which {t accords ko {La own Llhvas-

tors or to {nvemtors nf Any Lhird State.

Such treatment ahall nnk relnktes to privileges which
either Contrnnkting Parky acrordn to fnveators of khircd

State on account of l&n memhership of, or asanclatlon

with, a customs or aconnmjc uninn, A common market, a

free trada aven, or mimilar Iinntienk)onn,
The trantmant qrantnd updrr Fthim Arkticle ahnli naokt extend
to ardvantagrnr which either Contracting Parlky necords to

invantoras ot third SFalr by virote of a douhlr taxatlon

ngqrarmant or okher ngrrrweanka reqarding mattrra nf Lkaxa-

tLion.

ARTICLE A4

Invertmanto by lLlnvaaknres of rlkher Contracting Parkty ghall

enjoy tull protmction nnd macuribty in thsa terriknry of the

other Conkracting Party.

Investments hy Lnvastors of aither contracting Pacty shall
not he expvopriated, natlonalizad nor subjactnd to any
other mennure tha mffecty of which would be ktantamount to

expropriation or nationallzation Iin tha kterritory of tha

okhary Contracting rarty epxcept for the public henefit and

againat prompt, adagquate and effackliva compansatinn. Such

companaatlion shall ha equivalant to the markst valwe aof

tha rxproprintad jnvearment jmmodiately before the date




an which Lthe actual ov theeateard exprapelatingn, natiounl -

jzation or comparable mrarRnre hazs bacome pnblicly known.

The compensation shall be pnanid without delay it shall be

effectiviy reanlizahle and [reerly transfrrable, proviainn

shall have beern made in an approprinte manner at or prior

to the time of expropriation, nationnlization or compara-

hln measure for the determination and payment of surh com-

pen=ation, The legallty of any such expropriation, nation-

anlization or comparable measure and the amount of compens-

antion shall he suhject to revicw hy duer procears of law.

Invesltors of mither Conktracting Party =hal}l enjoy mostfav-

onred natfon treatmrnt {n the territory of the other Con=-

tracting Party in reaperl: of the mattern provided for in

this Article.

ARTICILE S

Investors of-one Conkrocting Party whose investments {(n

the territory of the other Contracting Party snffer loanes

owing to war or other armed conflick, revelution, a State

of nationnl emevrgency, tvevolt, fnmurrection or riot in the

territory of the latter Contracting Tarty, shall he accord-
ed by the iﬁttnz Contracting Party treatment, ar regards

restltutlon{ indemnificarion, compernsation or other scttle-

ment, no less favouvrable than that which the latter Con-

tracting Parkty nccords te {la own fnveators or to investors

of any khird State, Resuliing payments shall be freely

tranaferahle,




Without prejodice to pavagrnaph (1) of Ehis Article, in-

vestors of one Contracting Party wheo {n any nf the nritu-

ation referred tm §n KEhak paragrnph suffer 1nsses

in kha terrjltery of thne otther Contrasking Party shall he
compensaked with adequake compensation paid {n froee con-

verkible currency if losses occured ar a result of:-
@) requiationjng o€ rheix property hy its fnrces or

anthorfihien,

b) deskruchtion of their property hy {ts forces or
authorltjirs which was not caused in comhat action or

was not required hy rhe necessity of the situation.

ARTICLE 6

REPATREIATION QF INVESTMENTS AND RETURNS

Each Contracting Parky quaranteen, in resperctht of inpvest-

ments of investors of the other Contracting Pariky;the free

and prnmﬁi tranzfaer of the inveatments and jits retuxns.

The transfers shall he effrated, withont delay in the

convertihle currency on which the investment {s made, or
in anothexr frecly convertible cnrrancy to he agreed upon
between the fnvestorn and the Contracting Parkty concern-

ed and at the rate of exchange applicabhle on the date of

tranafer.



r fueh translfers ineclwda in partieslar, Fhongh pol rxcluaal-

vely :-

n) Capital and addilional amnpuntka (o malulbaln Ar increane

the inveskmenk,

h) profitz, Interesk, divideode and nther coreent income;

c) funde in repaymenl nf leans;

d) royalit{ies and nthny fean;

¢} procnoeida nf snln or lLifguidation of the whnle or any

pnrt of kthe invesbwmonk)

£) peramnal earnfinga nof foraign ajkizen employerd by the

foreign Investor, am par legislation nf ench Conkracking

Party.

AprICLE 7

If the fnveatmentr of an investor of nnc of thae Contrncting
rartien are inrured agninnt non-commarcial riska wunder a lagnl
nystem of gunpantece, any auhrogakion of the Insnrar or re-
ineurer into the rights ol the aajd {nvaeator puranant tn the

terma of such Jlnrurance shall be recognirzed by the other Con-

tracking Party.

ARTICLE O

This Agreemant ahall alro apply to ifnvestmentn made prior

to its antry inte ferce hy {inventorm of ecither Contracting




Party in Ihe lerikory af

the other Conkracking Party eonnint-

ent wikh Ehe latter’'s leghnlalion.

ARTICILE 9

Any dispute bektwern the Conkracting Parties concerning the

interpratation or application nf this Agreement shoall, if
poasible, be reklled Ehrmaugh diplomatic ehannala.

If the dispute eannnt rthua he sattied within alx months
from the beginning of the neqgotiations, it shall, upon the

request of either Contracrting Parlky, be mubhmitted to an

arbitration tribunal.

The arbitration tribunal nshall be constituted adhoc an

follows:-

Ench Contraclking Party shall apponint one arbifter and these

two arbiters shall nqrn& wpon A nntlonal of n third State

as Chalrman. The arhiters shall he appofinted within three

months, the Chairman wirhin Five months from the dakte on

which ecither Cantracting party has infoarmed the other Con-

tracting Party that it ifntends to msubmit the dispute to an,

arblitration tribunal.

If one of the Partics falls to nppoint fts arbhitar and has

not proceeded to do so within the specified perjod, the

other Party may invite the President of the Internntional

Court of Justice to mnke Lhr nereaanry appointments. XE the ‘tio arbi-

ters are unahle to raach an agreamank, in the specified

perfod, on the choise of the third arhiter, either Party
may invite the President of the International Court of

Justice to make the necessary appoinktments.




B

Ll in the ecases pravided for In the fourlh parngraph of the

present. Article, Uhe Preasident: of the Interpaltinnal Court

of Jnrtire {p prevented fram diachargqiag of Lhe anld Cunes
tion, or §& & nntional of mither Contraeling Party, the viece

president shall he inviked ke make the necersanry appolntmentsa.

ITF the vicepresident is prevented (rom fulfiling of tha satd

function or iz a national of rither Party, the most menior

member of khe Conrt avalflabhln, whe is nnt a nationnl of either

Party, shall be invited to make the necersnary appointments.

The arbitration tribunal shall decide on the barir of respr-
cting Inkternational L;w, Including particnlarly the present

Agreemant Aand other relevant agreemenkn erxiating hetween the

two Contracting Parktler, nm well) as the ganerally acknowladged

rulea and principles of Tnternabtional lLaw.

inlrrs the Partina decide alherwine, Uthe kribunal shall Jde-

termine its own procedure.

The tribunal shall veach jitn decision by a majority of votnex,

Snch decinion rhall) be €final and binding on the Partiers.

Fach Contracting Parky shall bhear the costn of narhiter

appointed by itnelf and of ke repranentativas. Tha cort of Lhe
Chairman an well an the ather conkrg ‘will be harn o cqual parlna

by the Contrarling Partien.

ARTICLE t0

Any dirpute hetween elthar Contraclting Party and an investor
of tha other Contracking Parkty concerning investments or the

exproprisltion or nationalization of an inverbtmenk shall as



far as possible, he setktled by the dispuking parties in a

amicnble way.

If surh dispnke cannot he satrled within nix months fram

the date emither party requested amicahle sektlement, the
{nveator or the Contracting Tarty concerned may submi{t thae
dispute of the Conkracting Party, ko an inkerxnational arhfitr-
ational tribunal.Fach Contracting FParky herewith declares

lta accepkance of such arbitration procecdure.

In the latter cnanre, the provi=iona of Article 9, pnrf, 3-9

shall be applied, Nevarthelenrs the Preanidant of Court of the

Internatjonal Arbitration of khe International Chamher of

Commarce in Paris shnall be invited s make Ehe necessary

Appointmants whereas the arhikratlon btrihunal shall dekar-

mine {ks procadnre by applying the Uneritral) Arbitration

Rules, as then tn force, the award shall he bhinding and

enforcad in accordnance with domestic law.
During nrhiktratian or the cnfoercoment of an nward, the Con-

tracking Tarty jinvolved in tha dispuke ahall nok rajae the

ohjection thatkt tha investor of the other Conktracting Party
has recelved compensation iinder an insurance conkract fn

respect of nll or part of the damage.

In case hokh Cantracting Partien have become mambars of the

Convantion of I8 March 1965 on the Srittlemenh of Iwvestment
N{ispites hetween Skakrs and Nakionnl of the other States,
disputes hetween elkhar Contracking Party and the invantor
of the other Contracking Party under tha firat paragraph

of this Articla, shnll be submittad for settlement by con-

cilintion or arbhitration te the International Ceater for the
Settlemant of Investment Disputes. Tt can be submjitted to ona

of the Ragional Centears fFor Inkernationnl Commerci{al

Arbitration.



AprIicnLr 11

APPLICATION OF OTHERER RULES

IFf the proviasinnn of law nf rithner ronkracting Party, nr obli-

gations uvnder intarnntional law axliaking ak prement or =stahlished
hernafter heatweepn EKhe Contracking FParties in additlen to the pren-
rnk Agreement contnin A regulatican, whoebheary general né speci finx

inveretorn of the okther Contranking Party

in provided for hy tLhne pressnt

rantllling inverrmentz hy

ta A Kreatment more favourahle Lhat
Agreement, guch regulariomn shal), tn the extend thar It Is more fa-

vourabla, prevail over thr present Agrenment.

ARTICILE 12

Arpreanrpntativer nf the Conlkracting Fartism shall, whepaver

necnegary, hold conanllbations an any makter affecking the Jmplement-

ntion of thies harcnment. Thesr ecnnsnltation ahall be heald on Lhe

proposal of one of Phe Cankracling Tartlen st A place anrd At a time

Aagreed upan through diplomalic chananrtlna,




ARTICILE 13

EMTRY INTO FORCFE, DURATION, TRRMINATION

1. This Agreement shall enter {nto force thirty days after
the date on which the Contracting Parties inform each
other through diplomatic channels for its ratifiecation
or approval, according to their resprctive legislntion.

It shall remain in force for a pariod of 10 years.

2. Unless notice of terminattion has been given by either Con-

[
tracting Party at least six months bafore the dat of

expiry of itts validity, this Agreement shall be extended
tacitly for pexriods of 10 years, each Contracting Party
reserving the right to terminate the Agreement upon notice

of at least si{ix months before the dake of expliry of the
current period of validity.

3. In respect of jinvestments made prior to the date of the
termination of thin Agremment the foregoing Article shall

continue to be effactive for a furthex period of 10 years

from that date.

Done on of in two

iginals texts in Arahic, Alabanian and English langunges all texts

ring equally nuthentic. In case of tha differant interpreration,

1@ English text shall prevhil,

FOR THE GCAYRRUMENT OF TUE
REPUDRLIC 6F ALRANIA

FOR TIUE GOVERNMENT OF .
ARAB REPUNIIC OF RGYPT

&//( W - L oA e

ARTAN NOXOA
MINISTER OF TRADE AND
COOPERATION

MAURICE MAKRAMALLA
MINISTER OF STATE FOR
INTERNATIONATL COOPERATION FOREIGH ECONOMIC



